
FOR VEHICLE USE ONLY/ 
POUR UNE UTILISATION A ~INTERIEUR D'UN VEHICUL£ UNIQUEIIENT/S6t.O PAAA VEHicuLOS 

KTA-450 
4 CHANNEL POWER AMPLIFIER 

OWNER'S MANUAL 
Please read this manual to maximize your enjoy me JI of the outstanding 
performance and feature capabilities of the equipment. then retain the manual for 
future reference. 

MODE D'EMPLOI 
Veuillez lire cc mode d'emploi pour tirer pleinemcnt profit des excellentes 
perfonnances et fonctions de cet appareil, et conservez-le pour toutc I'CfCrcnce 
future . 

MANUAL DE OPERACION 
Lea cstc manual. por favor, para d.isfrutar al maxim> de las cxccpc:ionales 
prestaciones y posibilidades funcionales que ofrece el equipo, Luego guarde el 
manual para usarlo como referencia en el futuro. 
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ENGLISH 
Introduction: 
Please read this OWNER'S MANUAL thoroughly to familiarize yourself with each control and function. We at 
ALPINE hope that your new KTA-450 will gi"9 you many years of listening enjoyment. 
In case of problems when installing your KTA-450, please contact your authorized ALPINE dealer. 
CAUTION: TheM controls are tor tuning your system. PINN con1utt your authorized Dealer for 
lldju1tment 

&WARNING 
This symbol means important instructions. 
Failure to heed them can result in serious injury or death. 

This symbol means important instructions. 
&CAI/TION Fa~ure lo heed them can result in injury or property damages. 

&.WARNING 
• DO NOT OPERATE ANY FUNCTION THAT TAKES YOUR ATTEHTION AWAY FROM SAFELY DRIVING 

YOUR VEHICL£. Any function that requires your prolonged attention shOuld only be pertonned aft&f coming to 
a complete stop. Always stop the whicte in a safe location before performing these functions. Failure to do so 
may result in an accident. 

• KEEP THE VOLUME AT A LEVEL WHERE YOU CAN STILL HEAR OUTSIDE NOISES WHILE DRIVING. 
ExoessiYe volume levels that obscure sounds such as emergency vehicte sirens or road warning signals (train 
etessings, etc.) can be dangerous and may result in an accident. LISTENING AT LOUO VOLUME LEVELS IN A 
CAR MAY ALSO CAUSE HEARING DAMAGE. 

• DO NOT DISASSEMBLE OR ALTER. Doing so may result in an accident, fire or electric shock. 

• USE THIS PRODUCT FOR MOBILE 12V APPLICATIONS. Use for other than it8 designed application may 
result in fire, electric Shock or other injury. 

• DO NOT BLOCK VENTS OR RADtATOR PANELS. Doing so may cause heal to build up inside and may result 
in fire. 

• MAKE THE CORRECT CONNECTIONS. Failure to make the proper coonectioos may result in fire or produd 
damage. 

• USE ONLY IN VEHICLES WITH A 12 VOLT NEGATIVE GROUND. (Check with your dealer if you are not sure.) 
Failure to do so may result in fire, etc. 

• BEFORE WIRING, DISCONNECT THE CABLE FROM THE NEGATIVE BATTERY TERMINAL Failure to do 
so may result in electric shock« injury due to electrical shorts. 

• DO NOT ALLOW CABLES TO BECOME ENTANGLED IN SURROUNDING OBJECTS. Arrange wiring alld 
cables in compliance with the manual to prevent obstructions when driving. Cables or wiring thal obstruct or 
hang up on places such as the steering wheel. gear lever, brake pedals, etc. can be extremely hazardous. 

• DO NOT SPLICE INTO ELECTRICAL CABLES. Never cut away cable insulation to supply pONer to other 
equipment. Doing so will exceed the currenl carrying capacity of the wire and resull in fire or electric shock. 

• DO NOT DAMAGE PIPE OR WIRING WHEN DRILLING HOLES. When drilling hOles in the Chassis for 
instlllation, take precautions 80 as not to contact, damage or obstruct pipes, fuel lines, tankS or electncal 
wiring. Failure to take such precautions may result in fire. 

• DO NOT USE BOLTS OR NUTS INTHE BRAKE OR STEERING SYSTEMSTO MAKE GROUND 
CONNECTIONS. Bolts or nulS used for the brake or steering systems (or any other safety-related system), or 
tanks should NEVER be used for installations or ground connections. Using such parlS could disable control of 
the vehicle and cause fire etc. 

• KEEP SMALL OBJECTS SUCH AS BOLTS OR SCREWS OUT OF THE REACH OF CHILDREN. Swallowing 
them may result in seriOYS injury. If swallowed, consult a physician immediately. 

&,CAUTION 
• HALT USE IMMEDIATELY IF A PROBLEM APPEARS. Failure 10 do 80 may cause personal injury or damage 

to the product. Return it 10 your authorized Alpine dealer or the nearest Alpine Service Center for repairing. 

• HAVE THE WIRING AND INSTALLATION DONE BY EXPERTS. The wiring and installalion of this unit requires 
special lechnical Skill and experience. To ensure safety. always contact the dealer where you purchased this 
product to have the wont done. 

• USE SPECIFIED ACCESSORY PARTS AND INSTALL THEM SECURELY. Be sure to use only the specified 
accessory pa,15. Use of other than designated parts may damage this unit internally or may not securely instan 
the unit in place. This may cause parts to become loose resulting In hazards or product lailure . 

• ARRANGE THE WIRING so rr IS NOT CRIMPED OR PINCHED BY A SHARP METAL EDGE. Route the 
cables and wiring away from moving parts (like the seal rails) or sharp or poinled edges. This will prevent 
crimping and damage to the wiring. If wiring passes through a hole in metal, use a rubber grommet to prevent 
the wire's insulation from being cut by the metal edge of the hole. 

• DO NOT INSTALL IN LOCATIONS WrTH HIGH MOISTURE OR DUST. Avoid installing the unit in locations 
with high incidence of moisture or dust Moislure or dust that penetrates into this unit may result in product 
failure. 

SERVICE CARE 
♦ IMPORTANT NOTICE 

SERIAL NUMBER: This Amplifier has been type tested and found to 
comply with the limits for a Class B computing device in INSTALLATION DATE: 

accoroanoe with the specfflcaUon8 In Subpan J o1 Part INSTALLATION TECHNICIAN : 
15 cl FCC Rules. Tllis equipment generates and uses Pl.ACE OF PURCHASE: 
radio frequency energy, and it musl be installed and used 
property in acoordaoce with the manufacturer's inslructions. 

♦ IMPORTANT 
♦ For European Customers Please l'8COfd the serial number of your unit in the 
Should yoo have any questions about warranty. please 
consult your store cl purchase. 

space provided here and keep it as a permanent 
record. The serial number plate is located on the 

♦ For Custornen In other Countries rear of the unit. 

IMPORTANT NOTICE 
CustometS who purchase the product with which this notice 
is packaged, and who make this purchase in countries 
other than the United States of America and Canada, 
please contact your dealer tor information regarding 
warranty coverage. 

SPECIFICATIONS 

Ref: 14.4V, 40, 0 :!i1% THD+N 

Powo,Ou1put 

Ref: 14.4V, 20, 0 :!i1% THD+N 

DPP(Dynamic Peak Power) Ref: 14.4V, 40, 0 :!i1% THD+N 

Ou1put Ref: 14.4V, 20, 0 :S1% THD+N 

Ref: 10W into 40 

Ref: Rated Power ink> ◄0 
THO+N 

Ref: 10W into 20 

Ref: Rated Power iito 20 

SIN Ratio 
AES-17, Ref: 1 W iito ◄O 

AES-17, Ref: Rated Power inlo ◄0 

Frequency Response -tO /-3 d8, Ref: 1 W i,t, ◄O 

Ref: Rated Power lrio ◄O, RCA 
Input Sensitivity 

Ref: Rated Power lrio ◄O. Speaker 

e>ossove, Seleclable for front and rear channels -Dimensions Hei!tlt (Inches) !with universal brackel] 

Length (inches} (with universal braekelJ 

Weight 

NOTE: 
• Product improvements and specification are subject lo change with out notice. 

ACCESSORIES 

50WAMSX4 

45W RMSX4 

100W AMS x 4ch. 

100WAMS x 4ch . 

<0.2% THD+N 

<0.1%THO+N 

<0.1%THD+N 

<0.1%THO+N 

>85dB 

>95dB 

15-SOkHz 

0.152 to 2.BOvrms 

0.33 to 6.05vrms 

OFFIF.IJ/80/120Hz 

89mm{3-112") 

36mm (1-7/161 (39mm] 

181mm (7-1/8"} (198mm) 

0.6kg (1.31bs) 

• Self Tapping screw ............... .. ......................................................................................................... ... ... ◄ 
• W650 bracket to HU screws, M2.6 x 8mm .. . .................... 2 



FRAN~AIS 
lntrod11ction : 
V•ullez linl ataotivement C8 GUIDE D\JTIUSATION afin de vot.e t.nlllariser avec cnacune d&s cornmandes 
•t dee lonctiona. Al.PI NE 8llp(r,re que votra noov&IIIU KTM50 YOUI procurara 008 6couta plaJsanta 0...rwil de 
nori>ntu-ann6as. 
En cu de probl8me Ion de rnsta11a~on du KTA-450, '1'9uiltez contacler votre ~eur Al.PINE agra6. 
IISE EN GARDE : C.. comnwHfN voua ~ent de p.-.rMtrw ._ .yatMM. Avant de lu utiliHr, 
w uHIU: col'UC'lllfvotr-.di.trtbultl.l'IISJ""· 

~ AVEATISSEMENT 

Lh MISE EN GARDE 

Ce l)'fl'IOOle d9Slgne cles instr\lctions lmportan'8s. 
La non-niapect de oea hslructlon1 peut entn1Jn8f de \J'IMl9 bl&ssuru, YOH la -Ce symbol& designe des Instructions lmportanm. 
LI l'IOl'l-fll9J)8 de OH hMructionl peut entraJner dea bleaaures OU des 
dom'na.ges mat6rielL 

& AVERTISSEMENT 
• NM:TIVEZAIJCUNIE FONCTlON SUSCEPTIBLE DI: DtloURNERYOTREATTENTlON DE U. CONDUITE 

DU VEHICULE. Lu lonctiona 19querft une atention prolongee ne clotvent Otre utiti96es qu'i rarrtt complet 
du Y8hicu!e. Toujou111 arrAler 18 Y&hlcule l un endrat sOr avant d'activer CM lonctions,. aoua pen de Pf'90(h le 
ri9que de pnNOqU9f un accid&nt. 

• GARDEZ LE VOLUME A UN N1VEAU QUI VOUS PER MET D'ENTENORE LES BRUITS EXT'ER1EURS 
PENDANT U. CONDUTE.. De9 ni'leallll de volume e:c:essifli qui COUYr&nt 169 IIOOI tel1 que les slrtom 

=.i.::~~~~~;~•~1~~~~~~;=~AVOiR 
DES EFFETS IRA~VERSIBl.£S SUR VOTAE AUDmON. 

• NE PAS ots.AsSEMBLER NI MODI REA uu>PAAEIL Toole ma,ipulation de ce type pourrait pl'O\'OqU9f un 
aocidenl, un ncendie ou un choc 9Iectrlque. 

• UTI LJS EZ CET APPAREIL POUR DES APPLICATIONS MOBILES OE 12 V. Toula utilisation atrtra que 
rapp1ication deslgn(+e ~ un rtsque ct lncende, de cnoe lllectrtque ou tie bllssure. 

• NE PAS BLOOUER LES tvENTII OU LES PIUINEAUX DU RADtATEUR. Yous rlsqueriez da causer une 
accumulation de ctialeur a rir.6'\eur da r■ppareil, voire un lncendle. 

• EFFECT\IEZ CORRECTB,ENT LES CONNEXIONS. Touta connexion Incorrect& peut enlnl.Tn.- un n0Bndie 
ou endomrrager le pnxlull 

• UTIUSEZ CET APPAREIL UNIOUEMENT SUR LES vEHICULES tau1PEs O'UNE MISE A LA TERRE 
NEGATIVE 1:Zvot.TS. (CoosullBZ Wltra distrlbutoor encasde dol.lte.) Le norweepec:t de cetlec:onsigne peut 
notamrnent proYOqU9I" un lncendie. 

• AVANT DE cJ.BLER L 'APPAREIL, DfBRANCHEZ LE c:AeLE DE LA BORNE NEGATIVE DE LA 
BATTEJUE. le non-re,pect tie cetle consigns peut entr■Tner une "8cttocution ou des ble!lsurtlS en raleon des 

"'"""-
• NE LAJSSU PAS LES c.leLES S'EMMlkER AUTOUR DES OBJETS VOISWS. Positiomez IN clb/es 

oomorrnement au manuel da manMwe a~ 10u1e ctletructlon en cours de condui1e. Les cAblea qui ctletruent 
ou depuaent l des endrob 1819 que le YOIMt, le levier 08 'tilesses et 188 pedales de fTein peUY&nt s'Mrer ---• NE DENUDEZ PAS LES cABLES f:LECTRIQUES. N'enlMlz jamals le gaine isolant8 pour ahmenter un 
autre appa,ell.11 8ldsl8 un rieque de oep119Sement de le capacM de ocuranl: et. per conNqOOnl, d'lncendle ou 
0"618ctrocu11on. 

• N'ENDOIIWAGEZ PAS LES CONDUrTES M LES c.lsLES LORS DU FORAGE DES TAOUS. lors du i'orage 
oe trous dana le c:hlnis en vue de l'installlltion de rappa,eil, veiOez l ne pas entnw en contact, endommager, 
ni obstruer les condtites, lea tuyaux l c■lburant. nl les Illa 61ectriques. LI norweapect de cecte prec■ution peut 
enlnl.Tn.- un ncendle. 

• N'UTIUSEZ PAS DE BOULONS NI O't.CROUS SUR LES Sl"S"Tt»ES DE FREINAGE OU DE DIRECTION 
POUR EFFECT\JER LES CONNEXIONS DE .. sE A LA TERR~ Les boutons ou 189 6croua des system&, 
de freinege ou de direction (OU de tout aull'e s,sttme de s6curit8), ou _des 1'688rvoirs ne doN'IK!t JAMA IS 6tre 
utilie6:a pour lea installatlona OU lea COM8ldons de mlae l la tane. L 'utilleation de C88 piilcaa peut d6sactlYer le 
contrele du ¥6hicule et ri9que notanwnent de proYOqUer un noendle. 

• GARDEZ LES PETTTS 0BJETS TELS OUE LES BOU LONS OU LES VIS HORS DE LA POATll DES 
ENFANTS. L'lngeSIIOn de '8ila objets peut entraTner de pves bleaaurea. En cu d'ingeation, consuleZ 
irnmediatement un m6decrl. 

& MISE EN GARDE 
• EN CAS DE PROBLfME, CESSEZ IMMEDIATDIENT D'UTIUSER LE PRODUIT. L8 non-reapect de 08118 

pnk:eulon peut cauur dee blessuree ou endommager rapparet. Reloumez-18 • 'IOlr8 ltMll'ldeur ~in• 1986 
ou &.1 Cenlrtl de reparation~ le plua procha pour le ~ rer. 

• COHFIEZ LE c.lsL.AGE ET L 'IN~LLATION DE L 'APPAREILA DES EXPERTS. Le e:Ablage et l'instanatlon 
de eel apparell axlgert une experience et des comp61encn tec:hnlquea sp6ciflques. Pour asaurer YOtte 
9'curll6, adreaez•YOUS lloujours &.1 diatl'W911' cheZ: lequel 'l0US r,ez achebi ce pmduil pour faire elfectuer 189 -= • UTlUSEZ LES ACCESSOIRES SPtc1FEs ET INSTALL.EZ-LES CORRECTEMENT. V.illez l utJllsar 
uniquement la aa:eseona ~ L'utilill■tlon d'&WN c::ornposMta paut causer des dommeges inliernea l 
eel 11AJ8rel, Y0lre entraver aon lnatalatlon. Ln pi808s utlia6es rtequent da N deaerrer et de prowquer des 
doffmagea ou un ~ement cla rapperei. 

• FAlTES CHEMINER LES cJ.BLES DE IUJIEREA NE PAS LES COINCER CONTRE UNE ARtr£ 
METAWQUE. Faitea cnemn&f lea cAblea. r6eart des pikes rnobles (tel9 que les rajl9 des aieges) OU dea 
■rOllls tranchllri89 ou polnlua Voua tviterez alnsl de colnoer etd·enoommeger lee c:6blea. Pour les clb/es 
pesaant par un Office mdtallqu■• utiliNz un pasg&dolaon en caoulchouc pour evita, que • gain• laolarte ne 
IOit enoommag6e per 1e reoom m6tallque de ronlk:e . 

• N'INSTALLEZ PAS L 'APPARE.IL A UN ENDROITTRES HUM I DE OU POUSSIE.REUX. Evltez d'lnat■Jler 
rappareM. un 8ndloit soumll l un lort taux d'humldil6 OU da pousaiGnl. L■ pilnetration d'hlsnldile OU de 
pousalflre a nntilrleuf de cat ■ppareil riaque de prowquer des dysfoncf:ionnemerta. 

CONSIGNES D'ENTRETIEN 
♦ AVIS IMPORTANT 
Cet amplificaleur a 616 l8slll ■t reccMU corlorme aux 
lirnites applicab6n aux apparella ~ues de Claae 
e, en Y8l'tu des ap6cifications de la aoua1)1Wtie J da la 
partie 15 des directiYes FCC. Cet appa19il proclult et utllH 
une 6netgie l lrequence radio, at dolt ltra lnstall4i al: utiliH 
c:orrectement conform6ment aux lnatructiona du labn:::anl 

MJMffiOOE S~RIE : _____ _ 

DATE D1NSTAU.ATK>N :. _____ _ 

TEOINICIEN O'INSTAl.l.ATlON ·---­

LIBJ D'ACHAT: 

♦ IMPORTANT 
♦ Pour lfl cUenta europ4,ena 
Pot.- l0u1e question relatlve l 11. garanll■, YOU!tlez conaullllf 
le maguin OU"'°"" awz effectu6 ..otre achat. 

♦ Pour le■ ctlentl du autr■a p■ya 

V.uMleZ. lnacrtre le runero cla s6(la 08 rappare11 
dens i. champ pr8¥U a oet effet et 18 conaerwr 
de manl&n!o permanenle. L■ plaque ~• le 
num4iro de Mrieae aitue au dol de reppa,9i!. 

AVlS NPORTANT ~ou::.c:::~~'!:l':~n~• 
d'Amilrique ou du c.Mlda de s'&draasef l leur dlstrbJleur 
pour obtenir des ransaignemanta an:ernant laur 
couverture 08 garu,tle. 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

""' ' 14.,t Y, 4 0•s1"'THD+N 
Puiasanoacleaortie 

""' 14,,t Y, 2 O.t. :s; 1 "'THO+N 

Sortie OPP (Dynamic ""' 14,,t Y, 4 0l:s;1"'THD+N 

PeakPower) "'' 14,,tY,20.t.:s;1"'THD+N 

Ael : 10 W 90U840 

R6L : Puis■ance nominakt - • n 

"'""' RM. : 10 W aous20 

Rel : Fuaaance nomina)e - 2 n 
AES-17, ref. : I W- ◄ O 

Rapport aigntibruit 
AES-17; rel.: Puisanoe nomir-.la nous 4 0 

R~H da ffequer,ce +O'..Jd8,rtl : 1W 90U840 

A6l : Puissance nominllJe 00!.a,t 0, RCA 
Senat,ilild denlr6e Rel : Puissance nominida nous • n, --du- S4ilecUonnable pour lea can&.11 ■vaflt et .,,,.., ~-· - Hauleu( (poucea) (avec support uniwrs&I] 

Longueur (poucea) [11¥ac •~ ul'WY8INI} -
REMARQUE : 

50 W RMSX,t 

45 W RMSX,t 

100 WAMSJ[4can■ul 

100 W AMS I 4 canau1 

< 0,2"' THD+N 

<0, 1 %THO+N 

< 0,1%THD+N 

<0,1 %THD+N 

> 86<11 

> 95 <11 

15. 50 kHz 

0, 152 l 2,80 .....,,._ 

0,33l6,05vrrr. 

ol:SACTIV£J6cwof120 1--13: 

89 mm (3-112po) 

36 mm (1-7/18 po) (39 mm] 

181 mm (7-1/8 po) (198 l'Ml] 

0.6 kg (1,31:i) 

• LM amHondioM e ! IN sptk:llfcatJom W plOdul .atrt s,,tettN .Ii modl6calion .sans p(NVfa 

ACCESSOIRES 
• F■iacea u de ctbles d'entnMl,laortia/almenlation -···········-··········1 
• Kit de batlon !.riw,fsel; 1 gauche et 1 droil 
• S'4)pO(t 08 montage W850 avec via de montage• IAW ronde 
• A11achadec:Ab141 

. 1 de d'laquetype 

• • • Yis ■utotar■udeuH ____________________ • 

• Suppor1W650pou,\Mdal'urilipmc:ipale. M2,6x 8 mm_____ ••••• 2 

ESPANOL 
lntn>ducc:16n: 
Lea el MANUAL DEL USUARIO atenlamenle para fam~latizarae con IDdoa loa controles y funclonea. En ALPINE 
eeperarnoa qua puecla clisfruw nu:no a/\oe de reproducci6n musical con su nuevo KTMSO. 
&I cuo de problamaa al natai■r el KTA-450. com!fllqll6AII con el dllll:rb .. lldm ■tmrizadoda ALPINE. 
PRECN..106N: Elto .on lol controlN d■ contlgur■cl6n del 11■-mL Pot- aju ..... consult■ .. dlatrlbuldor 
autorlrado. 

Esle afmbolo lndiCa que las lnslrucCion&a aon lff1)ortartes. 
De no lenenMI en cuent■ , N l)OO'l■n ocuionar herldu p .... o la muerta. 

~PRUDENCIA 
Eate afmbolo lndica que las instrucciones aon i"l)Of1artee. 
De no 1enerse en CU811.1, H poo-11111 ocallionar herldas o daooa matllfi■lel. 

& ADVERTENCIA 
• NO UTIUCE MNGUNA FUNCION QUE DISTRAKlA SU ATEN06N DE UNA CONDUCC16N SEGURA DEL 

YEHiCULO. CtJaklul..- fund6n que requlera una ■'9nci6n prolongada deberla f9llilzarse deaptJ6a de detener el 
Y&hlcuto COff1)1e1amel'lte. Detenga aierrf>r8 el vehfcuto en un lugar aevuro ■ntes de realzar esms fundones. De 
lo contnlrk>, poof■ ocaaioollr un accidema. 

• MANTENGA EL VOLUMEN EN UN NIVEL EN EL QUE AUN PU EDA ESCUCHAR RUIDOS EXTERNOS 
DURANTE LA CONDUCCION. Loa ni¥81u de YOtumen 81C6SI- qua ocultlln aonidoa como airuoaa cla 
vehlculoll de emerva,ocl• o 881\ales de avi90 en la carraters (aiDN de trenea, etc.) puedan n r pelgrosoa Y 
podrl_, oculonar un accidenle. LA.S AUDICIONES EN EL VEHicuLO, CON NIVELES ALTO S DE 'IIOLUMEN, 
PUEDEN PROVOCAA ONfOs EN EL ofoo. 

• NO DESARME MALTER£ LA UNIDAD. SI lo hlcler■, poofa ocaslonat un accident&, un lncenoio o una 
de9carg■ el6ctrlca. 

• UTIUCE EST£ PRODUCTO CON APUCACIONES MO'IILES DE.12 Y. SI S8 emplea para otra aplicacl6n 
dlstinta de la pAMSta, podrla producna un inc■ndlo, i..-. deacarg■ electrtca u otras leeionea. 

• NO BLOOUEE LOS ORIFICIOS DE VENTlL.ACION NI LOS P#.NELES DEL RADIADOR. Ealo l)OO'la provocar 
calenlamlento en la pane interior, que poof a ocaslonar un lncendlo. 

• RU.UC!!: LAS CONEXIONES CORRECTAS. lJna con&llJOn incom,ct1, puede producir un lncendto o dal'lar el 
equipo.damaD9. 

• UTIUCE LA UMDADSOL.AMENTE ENYEtiCULOS QUE TENGAN 1:ZVOlTIOS CON NEGATIVOA MA.SA. 
(Consult& al diStrlluldor en cuo de duda). De no H r ul, podrfa ocaaioner un lncendto, ale. 

• ANTES DE EFECTUAR EL CABLU.DO, DESCONECT£ EL CABLE DEL TERMINAL NEGATlYO DE LA 
BATERfA. De no hacerk> ur. podf/a oculonar un■ daM:aV■ elktrica o haridu debloo a cortDcifCl..liCDa -· • NO DEJE QUE LOS CABLES SE ENREDEN CON LOS OBJETOS SITUAOOS ALREDEDOR. Disponge. 
la lnatalacl6n el6ctrica 'f lol cables conrorme • lo deacrito en el manual para evitar obst6culo8 uante la 
condl.CCi6n. Los cal:liea que obstaculizan la conducCi6n o qua cueigan 08 panaa del vehlcuk> corno el YOlante 
de direcdOn, la paJanca de cambios, lol ped&Jea de !reno, etc., ae consicleran extremadamente peligroaoe.. 

• NO EM PALME CABLES ELECTRICOS. Nunce corta el lliatmnlanm de un cable para sumtnlltnlf energla • 
otto aqulpo. Esto hac8 q1J& la capacldad pof'tadora del cable ae aupere y puede ae, la cause de lncendloa o 
clescarguel6ctricu. 

• EVITE DAMAR LOS TU BOS Y EL CABLEADO CUANDOTALADRE AGWEAOS. Si tala<h. ~roe en el 
ct,asia duranlll 1a lnstalac:i6n, tome !aa pntCSuc:ionea neoesarlaa para no rozar, datlar u obstrui" 108 tubos. _laa 
tuber/aa de c:omouswe, loa dep6ailoe o el cablaado 816ctrico. De lo contrwlo, poo'la proyocar un lncendio. 

• NO UTIUCETUERCAS O PERNOS EN EL SISTEMA DE FAENOS ODE DIRECCION PARA REALIZAR 
LAS CONEXIONESA MA.SA. Loapernoao tuercu en,>l&adol en tos aiatemas de freno ode drec:cl(ai (oen 
cualquler otro aiatema relacionado con la H9Uridad dal v•hlcuio), o Im deposim, NUNCA deboo utiHzarse 
per■ il'lst■laciones de cableado o conexlon a mua. SI uti~za lalea partea podrt lncapacitar el control dal 
whfctiloyPfO"o'OC8rLa'llncendio,elc:. 

• MANTENGA. LOS OBJETOS PEQUENOS, COMO PERNOS O TORNIUOS, FU ERA DEL Al.CANCE DE 
LOS MNos. L■ lngestlOn de estos objem pveda provocar lesiones graves. En cuo eta ~. c:cmulle 
con un medico lnmediatamente. 

& PRUDENCIA 
• DETENGA EL FUNCIONAMIENTO INMEDIATAMENTE SI SURGE UN PROBLEMA. De no aer ur, podria 

ocaalonar lelionea p«sonaJu o dal'loa en el produCIO. OaYu8M. el product> al diatrlbuldor llulorlzado de 
Alpine o al Centro de Sarvido Tktico~ m'9 cen::ano para que lo reperen. 

• CONFfE EL CABLEADOY LA IN~L.ACl6N A PROl'ESK>NALES. B cab!eado y la lnatalacl6n de eata 
unldad requieren un■ CC>n1J(llencia y axpariencia llk:nica ood"irmada. Pata. garantlzar la aegurldad, p0ogue 
siempre en conactocon eldistrlbuidOfal ~• ha canpraoo et ~lpo para confiarle estas tareas. 

• UTIUCE LOSACCESORIOS ESPECIFICADOS E INSTAl.ELOS CORRECT AMENT~ ~rue de utilizal 
loll aoonorios upecillcadoll 90lamente. La utlizaci6n de ottaa piez.aa no designadaa puecle ur le causa de 
dal'loa en el lnllll'lof de la unidad ode una lnatalacl6n incorrecla.. Lu ple.zu pueden ■rlojarae, lo que, adel'TlU 
da ser peligroso, puede pro,1ocar averlas. 

• DISPONGA EL CABLE ADO DE FORMA QUE LOS CABLES NO SE DOB LEN, NO SE CONTIWGAN NI 
ROCEN UN BORDE META.LICO A RUDO. Aleje toe cables y el cableado de piezu m6vilea (como loll ra/Jes 
de loa aslenloe) ode bordea pul"lllagudo8 o afiladoa. De nta lorma evkanli doblecea y danos en el cableado. 
Sl loa cables se lntroducen por un orifido da metal, utll'°8 un■ arandela de goma per■ 8Ylar que el t>on:ta 
metl!ilico del orllcio corte el alale.mlento det cable. 

• NO INSTALE LA UNDAD EN LLIGARES MUY HUMEDOS O UENOS DE POLYO. Evi'9 mt■lar la unldad en 
lugare.s con allo1 Indices da humedad o pot.o. SI entra poM> o humedad, le unidad pueda averl■rH. 

SERVICIO TECNICO 
♦ AVISO IMPORTANTE 
Esta ~IWicador se aometi6 a pruebal de ~lllcacion y 
se detarmin6 qua cump1e con 1os lfmilea C0ml9POl'ldiflnlea 
• diapoa;itivol h~tlcoa Clue e. da corlormldad con 

NOMERO DE SERIE: -,-_____ _ 

FECHA DE INSTALACION:--,--___ _ 

las aapecilicacione del slbcapl\ulo J de la Pane 15 de 
las normu del FCC. El equipc) 9(I08fay utiliz.a energfade 
rac!iofrecuencia. y HdebeinltalaryuMradacuadamente ♦ IMPORTANTE 
de conformldad con las lnetruccionas dal fabric■nle. .Anol8 el nurn&ro de H ri• de la unldad en ■I 

TECNICO oe LA INSTALACION: ---­
LUGAR OE COMPRA; 

♦ Para cllentes en Europa eapec1o qua u propordone aqur y conNirwlo 
En cuo de ~r,a dudl. ace,ca de la garantra, conaub a la permanentemente. La pw:a de nlM'Nro de seri& 
tier.cl■ en la qua comped el producto. u encuentra en la perta trasera de la unldad. 

♦ Par■ cl l■nlN ■fl otro■ p■ fNa 

AVISO IMPORTANTE 
Los cllentaa que adqulef81'1 al producto en cuyo •l!Y888 
uincluyeealeaviaoenpafaesdistintosalosEslados 
Unldol y Cenaai deben comunlclne con &I dietrb.ridor 
correspondiente para oblaner hlormaci6n 90bf9 la 
oobertura en ge.r■ntla . 

ESPECIFICACIONES 

Salida de DPP (potlncia 
mllxima dln6mlca) 

l><O.N 

"'""'""'""' 

Sen1iblidad de entrada 

Cn.ce 

Ref.: 14.4 V, ,t 0 , a :s1 "'THD+N 
(dln>fsi6narmorica.+ ruldo) 

Ref.: 14.4 Y, 2 0 , a :s1 "'THD+N 

Ref.: 14.4 Y, ◄ O, • :s;1 "'THD+N 

Ref.: 14.4 Y, 2 n, • :s1 % THD+N 

Rof.: 10Wa40 

Ref.: Potsncia nominala40 

Ref.: 10 W a20 

ReLPotencia nomin■l a20 

AES-17; Rel.: 1 W •• n 

AES-17, Rel: Po'8nci■ nomslal a 4 n 

+0/-3d0,Ael:1 W ■ 40 

Ref.: Polencia. nominal a 4 0, RCA 

Ref.: Polencia. nominal a 4 o. abYOz 

50 W RMS (r•~ ~Ulldrada med&) 

45 W RMS X,t 

100 W RM$J[ <l cen■les 

100 W RMSll4canalea 

<0.2,.THD+N 

<0.1 "'THD+N 

«>.1 % THD+N 

<0.1 % TIID+N 

>86 <II 

> 95 <II 

0.152 1 2.80 vrms 

0.33 • 6.06 vrm■ 

OESACT1YA00r'80'80(1201--13: 

89 nm (3112 in) 

Alb.ire (pulgadu) [con aopor111 lrifersal) 38 mm (1 7/ 16 in) [39 mm) 

=~(pljgitdaa) [oon aoporte 181 mm (71/8 in) [ 198 mm] 

0.6kg( \ 3lb) 

NOTA: 
• 1.a&rnsjora y ~ CM ntep,oductoeshrlMJjetodamodil'.lclldonesirlp,IMOIMSd 

ACCESORIOS 
• cable de enlradlW'salida/alirnenlaci6n 1 : ~~=-~ ~ ;..~--laJ-.-.,,-_,.--_--,--..,-:-.::.::.::.::.::.::.::.::_-_,_ .. _-_"": 
: =="----:=-::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::.::' 
• Tomillosda ljaci6n desoporteW650a la urn■d pmcipail, M2.61 8 mm-------~ 



~n---, 
J10 
""l 11 

J22 
~21 

Pin 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

f~--~ 
18----~ 
17-------~ 

Color 

Purple/ black 

Green I black 

Gray I black 

White / black 

NC 

Purple / black 

Green I black 

Gray I black 

White / black 

Yellow 

Yellow 

Purple 

Green 

Gray 

White 

Blue/white 

Purple 

Green 

Gray 

White 

Black 

Black 

function 

Audio Input, Rear right(-) 

Audio Input, rear left(-) 

Audio Input, front right(-) 

Audio Input, front left (-) 

Audio Output, rear right(-) 

Audio Output, rear left(-) 

Audio Output, front right(-) 

Audio Output, front left(-) 

Battery, Positive leads 

Battery, Positive leads 

Audio Input, Rear right(+) 

Audio Input, rear left(+) 

Audio Input, front right(+) 

Audio Input, front left(+) 

Remote on 

Audio Output, rear right ( +) 

Audio Output, rear left(+) 

Audio Output, front right ( +) 

Audio Output, front left(+) 

Ground 

Ground 

Fig.1 

CONNECTIONS (Fig. 1) 
Before making connections, be sure to turn the power off to all audio components. Connect the 
yellow battery lead from the amp directly to the positive(+) terminal of the vehicle's battery. Do 
not connect this lead to the fuse block. 

it, CAUTION 

♦ Caution on connection terminals/parts 
• Keep electrically conductive objects away from the unit's terminals/parts (power terminals, 

fuses, speaker output terminals, RCA connectors, etc.). Doing so prevents a possible short 
circuit and damage to the unit. 

• Use appropriate electrical source. The person installing this will choose the appropriate 
electrical source. 

To prevent external noise from entering the audio system. 
• Locate the unit and route the leads at least 10 cm (3-15/16") away from the car harness. 
• Keep the battery power leads as far away from other leads as possible. 
• Connect the ground lead securely to a bare metal spot 

(remove any paint or grease if necessary) of the car chassis. 
• Your Alpine dealer knows best about noise prevention 

measures so consult your dealer for further information. 

CD Input/Output/Power Connector 

(2) lnput/Output/PowerWire Harness 

® Speaker Output Leads 
Be sure to observe correct speaker output connections in the system. Connect the positive 
output(+) to the positive speaker terminal and the negative output(-) to the negative speaker 
terminal. 

Note: 
• Do not connect speaker leads together or to chassis ground. 

® Input Signal Leads 
There are two options: 
a) RCA Input Jacks 

Connect these jacks to the line out leads on your head unit, you may or may not require 
extension cable. 

b) Speaker Level Inputs 

Note: 

Cut off the RCA jacks, then connect the correct corresponding speaker outputs from the 
head unit directly to these twisted pair wires. 

• For the •speaker Level Input System" setting, connecting the Remote Turn-On Lead is not 
required due to the "REMOTE SENSING" function of this product. However, the "REMOTE 
SENSING" function may not work depending on the signal source connected. In such a case, 
connect the Remote Turn-On Lead to an incoming power supply wire (accessory power) in 
the ACC position. 

@ Ground Lead (Black) 
Connect this lead securely to a clean, bare metal spot on 
the vehicle's chassis. Verify this point to be a true ground by checking for continuity between 
that point and the negative (-) terminal of the vehicle's battery. Ground all your audio 
components to the same point on the chassis to prevent ground loops. 

® Battery Lead (Yellow) 
Connect battery lead directly to BATT + 
Be sure to add a 20A fuse (sold separately) as close as possible to the battery's (+) terminal. 

(/) Remote Tum-On Lead (Blue/White) 
Connect this lead to the remote turn-on or power antenna (positive trigger, (+) 12V only) lead 
of your head unit. 



CONNEXIONS (Fig. 1) 

Avant d'effectuer las connexions, mettez tous las composants audio hors tension. Connectez 
directement le fil jaune de la batterie de l'amplificateur a la borne positive(+) de la batterie du 
vehicule. Ne connectez pas ce fil au bloc de fusibles. 

& MISE EN GARDE 

♦ Mlse en garde concernant les bornes et les pieces de connexion 
• Tenez las objets conducteurs d'electricite eloignes des bornes et des pieces de l'appareil 

(bornes d'alimentation, fusibles, bornes de sortie de l'enceinte, connecteurs RCA, etc.). Vous 
eviterez ainsi de provoquer un court-circuit risquant d'endommager l'appareil. 

• Utilisez une source d'alimentation appropriee. L'installateur de l'appareil choisira la source 
d'alimentation appropriee. 

Pour evlter que des bruits extemes penetrent dans l'lnstallatlon audio. 
• Positionnez l'appareil et acheminez las fils en las eloignant au minimum de 10 cm (3-

15/16 po) du faisceau du vehicule. 
• Eloignez las fils d'alimentation de la batterie le plus possible des autres fils. 
• Raccordez fermement le fil de terre a un element metallique nu (si necessaire, retirez la 

peinture ou la graisse) du chassis du vehicule. 
• Consultez votre revendeur Alpine pour plus de details sur las mesures de prevention contra 

las parasites. 

CD Connecteur d'entree/sortle/allmentatlon 

® Falsceau de cables d'entree/sortla/allmentatlon 

@ Flis de sortie de l'encelnte 
Assurez-vous de connecter correctement las sorties de l'enceinte au systems. Connectez la 
sortie positive(+) a la borne positive de l'enceinte et la sortie negative(-) a la borne negative 
de l'enceinte. 

Remarque: 
• Ne raccordez pas /es fits de l'enceinte entre eux ou a la mise a la terre du ch/!Jssis. 

@ Flis de signal d'entree 
Deux options existent : 
a. Connecteurs d'entree RCA 

Connectez ces prises aux conducteurs de sortie de l'unite principals, le cas echeant a 
l'aide"d'un cable d'extension. 

b. Entress de niveau d'enceinte 
Decoupez las prises RCA, puis connectez las sorties de l'enceinte correspondantes de 
l'unite principals directement aces deux cables torsades. 

Remarque: 
• Avec le parametre « Speaker Level Input System » (Systeme d'entree de niveau d'enceinte), 

ii n'est pas necessaire de connecter le conducteur demise sous tension telacommandee 
grace a la fonction « REMOTE SENSING » (Detection talecommandee) de ce produit. 
Cependant la fonction « REMOTE SENSING » (Detection a distance) peut ne pas 
fonctionner salon la source du signal connectee. Dans ce cas, connectez le conducteur 
de mise sous tension telecommandee au cable d'une source d'alimentation entrante 
(alimentation auxiliaire) en position ACC. 

@ FIi de terre (nolr) 
Raccordez fermement ce Iii a une piece metallique nue et propre du 
chassis du vehicule. Verifiez qua ce point est correctement relie a la terre en controlant la 
continuite entre celui-ci et la borne negative (-) de la batterie du vehicule. Reliez !'ensemble 
des composants audio au meme point du chassis de maniere a eviler las boucles de terre. 

@ FIi de la batterle Qaune) 
Raccordez le fil de la batterie directement a la borne BATT + 
Veillez a ajouter un fusible de 20 A (vendu separement) le plus proche possible de la borne 
positive (+) de la batterie. 

([) FIi de mlse sous tension telecommandee (bleu/blanc) 
Connectez ce fil au conducteur de mise sous tension telecommandee ou d'antenne 
electrique (declencheur positif; (+) 12 V uniquement) de votre unite principale. 

CONEXIONES (Fig. 1) 

Antes de hacer conexiones, asegurese de desconectar la alimentaci6n a todos los componentes 
de audio. Conecte el cable amarillo del amplificador directamente al terminal positive(+) de la 
baterfa del vehfculo. No conecte este cable a la caja de fusibles. 

& PRECAUCl6N 

♦ Precaucl6n para la conexl6n de termlnales/plezas 
• Mantenga los objetos conductores de la electricidad alejados de los terminales/piezas 

de la unidad (terminales de alimentaci6n, fusibles, terminales de salida de los altavoces, 
conectores RCA, etc.). De esta manera, se evitan posibles cortocircuitos y daf\os a la unidad. 

• Use una fuente de alimentaci6n electrica apropiada. El instalador elegira la fuente de 
alimentaci6n electrica apropiada. 

Para evltar ruldos externos en el slstema de audio. 
• Coloque la unidad y pase los cables a 10 cm (3 15/16 in) por lo menos del mazo de cables 

del autom6vil. 
• Mantenga los conductores de la baterfa lo mas alejados posible de otros cables. 
• Conecte el cable de tierra firmemente a un punto metalico desnudo (si es necesario, elimine 

la pintura o grasa) del chasis del autom6vil. 
• Su proveedor Alpine conoce la major forma de evitar el ruido; solic ftele mas informaci6n. 

CD Conector de entrada/sallda/allmentacl6n 

® Cable de entrada/sallda/allmentacl6n 

@ Cables de sallda de altavoces 
Asegurese de realizar las conexiones correctas de salida de los altavoces en el sistema. 
Conecte la salida positiva (+) al terminal positive del altavoz y la salida negativa (-) al 
terminal negative del altavoz. 

Nota: 
No conecte las cables def altavoz entre sf ni a la conexi6n a tierra def chasis. 

@ Cables de entrada de senal 
Existen dos opciones: 
a) Conectores RCA de entrada 

Conecte estos conectores a los cables de salida de lfnea de la unidad principal. Es 
posible que necesite un cable de extensi6n. 

b) Entradas de nivel de altavoz 

Nota: 

Corte los conectores RCA, luego conecte las salidas correctas correspondientes de los 
altavoces de la unidad principal directamente a estos cables de par trenzados. 

• Para la configuraci6n 'Sistema de entrada de nivel de altavoz • no es necesario conectar 
el cable de encendido remoto debido a la funci6n de "DETECCl6N REMOTA • de este 
producto. Sin embargo, la funci6n de "DETECCl6N REMOTA • podrfa no funcionar, 
dependiendo de la fuente de seflal conectada. En este caso, conecte el cable de encendido 
remoto al cable de alimentaci6n de entrada (alimentaci6n accesoria) en la posici6n ACC. 

@ Cable a tlerra (Negro) 
Conecte este cable con firmeza a un punto metalico sin revestir del 
chasis del autom6vil. Compruebe que dicho punto es realmente una conexi6n a tierra 
controlando la continuidad entre el punto y el terminal negative(-) de la baterfa del vehfculo. 
Realice la conexi6n a tierra de todos los componentes de audio con el mismo punto del 
chasis para evitar la presencia de lazos de tierra. 

@ Cable de la baterfa (Amarillo) 
Conecte el cable de la baterfa directamente al terminal + de esta ultima. 
No olvide agregar un fusible de 20 A (se vende por separado) a la manor distancia posible 
del terminal(+) de la baterfa. 

([) Cable de encendldo remoto (AzuVBlanco) 
Conecte este cable al cable de encendido remote o al cable de la antena electrica 
(disparador positive, (+) 12 V unicamente) de su unidad principal. 



KTA-450 Right aide panel/Panneau d• drolte/Panel derecho 

Fig. 2 

SWITCH SETTINGS (Fig. 2) 

(Bl Input Slgn■rrype Switch 
a) SUde switch 6 down for RCA 
b) Slide switch 6 up for speak.er 
c) Refer to figure 2 

(D) Input Configuration SWltch 
a) Slide switch 5 up for 4 Ch. Mode 
b) Slide switch 5 down for 2 Ch. bridged mode 

Note: 
• Input Configuration Swilch should be in IIHI left posilion for 2CH bridged output system. 

®I High Pua FIiter Selector SwltchH 
Set the KTA--450 input gain to the minimum position. Using a dynamic CD as a source. 
increase the head untt volume until the output distorts. Then, reduce the volume 1 step (or 
until the output Is no longer distorted). 
Now, Increase the amplttler gain untn the sound from the speakers become distorted. Reduce 
the gain slightly so the sound is no longer distorted to achiava Iha optimum gain setting. 

® F11t9r Selector Swltche1 
Switch number 1 and 2 are for front channel filter settings. As shown the front filter is off. 

$Witch section Switch number Function 
A 5 end6 Input configuration 

B 1 & 2, 3 &4 Filter configuration 

C NIA fronVrear gain control 

Input configuration 0 : .. 
RCA Signal level SWitch 6 down Ill All Channels are affected 

• -Speak.er signal laval Switch 6 up 

d 

4 channel mode - normal $Witch S lsup Ill 4 semi-independent Outputs. 

I All are ground referenced 
DI 

2 channel mode - bridged $Witch 5 is down BTLoutput 

FILTER Configuration (fil: 

Ill Ill 
Off 

Filter off positions: front Is switch 2 and 1 down. Rear is switch 4 and 3 down. 

111 lfJ 
acz 

Filter 1, HI for 60Hz higtl paos; switch 2 down and 1 is up, Rear is switch 4 is down 
and 3 is up. 

Ill Ill 
acz 

Filter Is sat for 80Hz high pass; switch 2 up end 1 Is down. Rear is swttch 4 is up 
and 3 Is down. 

HI ltl 
1291Z 

Attar Is sat for 80Hz high pass; switch 2 up and 1 Is up. Rear Is switch 4 Is up and 
3 is up. 

Function Switch number & Function Switch number & 
position position 

Front HPF off 2 down & 1 down Rear HPF off 4 down & 3 down 

Front HPF 60 Hz 2 up & 1 down Rear HPF 60 Hz 4up&3down 

Front HPF 80 Hz 2down& 1 up Rear HPF 80 Hz 4down&3up 

Front HPF 120 Hz 2up&1up Rear HPF 120 Hz 4up&3up 

Gain control~ : 
The control is grouped as front 2 channels and rear 2 channels. 
1. Full rated output is obtained with the appropria1e settings. 
2. Distortion can be had when the gain is sat high in combination or high level input. 

a. Example having the speak.er level connection with the gain control set for RCA. 



PARAMETRES DES SELECTEURS (Fig. 2) 

(I) Sei.ct.ur de type de algnal d'entr6e 
a) Abaiesez le Ulecteur 6 pour • RCA • 
b) Relevez le a61ecteur 6 pour • enc:elnte • 
c) Consultez la figure 2 

~ Sei.ct.ur de conllguretlon d'entrN 
a) Relevez le a61ecteur 5 pour • mode a 4 canaux • 
b) AbaiHez le a61ecteur 5 pour • mode pont6 a 2 canaux • 

Rtmarqu.: 
• L• Hlectaur ~ configuration d'antrH dolt llrll orientll 119,s la gauc/HJ pour un syst~• da 

sorries poni. II daux csnaux. 

®I Commutateur du ftrtr. p .... haut 
Reglaz le gain d'entr6e du KTA-450 en position minirnale. Utilisez un CD dynamique comma 
source et augmentaz le volume de l'unlt6 principal& jusqu'a la distorslon de la sortie. 
Dlmlnuez ensulte le volume d'un pas (ou Jusqu'a ce que la dlstorslon de la sortie cesse). 
Maintenant, augmentez le gain de l'amplificateur jusqu'a la distorsion du son des enoeintes. 
R6duisez legerement le gain jusqu'a ce que la distorsion du son cesse afin d'obtenlr le 
r6glage optimal du gain. 

<!I) Commutateur de Nlecteur de ftrtr. 
Les slllecteurs 1 et 2 correspondent aux paramlltres de filtre du canal avant. L'illustration lndique 
que le filtre avant est dllsactiw. 

Section du s61ecteur Numero du ••lecteur Fonction 

A 5 816 Configuration d'entr6e 

B 1 et2,3et4 Configuration du fi-re 

C NIA Cont.Ola de gain avant/anillre 

Configuration d'entr'8 0: .. 
Niveau du signal RCA S6Iecteur6 Ill Tous lea canaux sont 

abai996 • concernlls 
D 

Niveau de signal de l'enceinte S61ecteur 6 relav6 - 4 sorties sem~ind6pendantes. It) Mode a 4 canaux - normal S61ect8ur 5 relav6 Toutes possedent la terre 

• pour r616rence 
DI 

Mode l 2 canaux - pont6 S61ecteur 5 abaiss6 SortieBTL 

Configuration du FILTRE [fil: 
111111 Positions de filtre d6sactiv6 : SC!lecteurs 2 et 1 abalss6s pour ravanl S61ecteurs 4 
~ et 3 abaiss6s pour l'anillra. 

(II Iii 
atz 

Le filtre eat configur6 comme • pasee-haut 60 Hz • ; selecteur 2 abaiss6 et 

s61ecteur 1 relev6. S6Iecteur 4 abaiss6 et 3 relev6 pour ram/Ire. 

It) Ill Le filtre est configure comma • passe-haut BO Hz • ; s61ecteur 2 relev6 et selecteur 
..a; 1 abaiss•. s•1ecteur 4 relev6 et 3 abalss6 pour l'anillre. 

It) ffl Le filtre eat configur6 comme • passe-haut 80 Hz • ; selecteur 2 et 1 relev6s. 
Q1HZ S61ect8urs 4 et 3 relev6s. 

Foncllon Numero et pos~ion du Fonctlon Numero et pos~ion du 
slilecteur s61ecteur 

Altre passe-haut 2 et 1 abaiss6s Flltre passe-haut 4 et 3 abalsslis avant dlisactive arrillre d6sactiv6 

Filtre passe-haut 2 reievli et 1 abaissli Filtre passe-haut 4 relevli et 3 abaiss6 avant 60 Hz arrillre 60Hz 

Fittre passe-haut 2 abaiss• et 1 relevli Filtre passe-haut 4 abaiss6 et 3 relev6 avant80 Hz a11Mr1180 Hz 

Fittre passe-haut 2 et 1 relev6s Filtre passe-haut 4 et 3 relev6s avant 120 Hz arrillre 120 Hz 

ContrOle de gain @) : 
Le contrOle regroupa les deux canaux avant et Ills deux canaux anillre. 
1. La sortie nominal• COlll>IMa s'obtlent a !'aide des param41tres appropri'9. 
2. Una distorsion peut apparaltre lorsque le gain dlifini est 61ev6 en prlisenoe d'une entr6e de 

niveau •M. 
a. Example de connexion de niveau de ranceinte avec un contrOle de gain RCA. 

CONFIGURACl6N DE LOS INTERRUPTORES (Fig. 2) 

(I) lntenuptDr de ttpo de Nfl■l de entr■da 
a) Para RCA, deslice al interruptor 6 hacia abajo. 
b) Para altavoz, dealioe el lnterruptor 6 hacia erriba. 
c) Conaulte la figure 2, 

$ lnterruptDr de conflguracl6n de antr■d■ 
a) Para al modo de 4 canalee, desllce el lnterrup(or 5 hacia arriba. 
b) Para el modo an puante de 2 canalea, daalice al lnterruptor 5 hacIa abajo. 

Nota: 
• El inlllrruptor de conflgurac/6n de antrada deba asfllr colocado hac/a /a lzqu/erda para a/ 

sistema de salida en pUMIII de dos cans/es. 

®I lntarrup!Drff Nlactorn de flltro de pa10 alto 
Configure la ganancla de antrada dal KTA-450 en la poeici6n mfnima. Mediante al uso de un 
CD dlnmnloo como fuente, aumente el 110lumen de la unldad principal haste que el sonldo de 
sallda se dletorslone. Luego, reduzca el 110lumen un paso (o haeta que el sonldo de sallda ya 
no eet6 distorslonado). 
Mora, aumante la ganancla del amplificador hasta que el sonldo de los altaYOceS 
se distoraione. Reduzca la ganancia levemenle para que al aonido ya no se eacuche 
distorsionado, a fin de lograr una configuraci6n 6ptima de la ganancia 

<!I) lntarruptDrn Hlactorn de ftltl'09 
Los interrup1oras numeroa 1 y 2 oorrasponden a la configuraci6n de filtro de lo1 can11H111 
frontales. En la posici6n que se observa en la imagan, el fittro frontal est! desactivado. 

Panel da interruptores Nlimero de intarruptor Funci6n 

A 5y6 Configuracl6n de entrada 
B 1y2,3y4 Configuraci6n de filtros 

C No dlspon Ible Control de ganancla frontaVtresera 

Configuraci6n de entrada 0 .. 
Nivel de seftal RCA ln1erruptor 6 hacia Ill Afecta a todos los canales abajo • a 

Nlvel de senal de altavoz lnterruptor 6 hacia 
arriba 

4111 

Modo da 4 canalee; normal lnterruptor 5 hacia HI 4 salidae eemiindependientes 
arriba I Todos oon raferencia a tierra 

DI 

Modo de 2 canalas: an pueme Interrupter 5 hacia abajo Salida BTL (en puente) 

Configuraci6n da filtros@} 

Posiclonea de apagado de filtros: fron1alee: interruptores 2 y 1 hacia abajo. 
Trasaros: interruptoras 4 y 3 hacia abajo. 

El filtro asta configurado en paso alto a 80 Hz; in1erruptor 2 hacla abajo • 
interruptor 1 hacia arriba. Traseros: interrupltlr 4 hacia abajo II intem.,ptor 3 hacia 
arriba. 

El filtro est.a configurado en paso alto a BO Hz; interruptor 2 hacla arriba 11 

lnterruptor 1 hacia abajo. Traseros: interruptor 4 hacia arriba y 3 hacia abejo. 

HI HI 
t2ICZ 

El filtro est.a configurado en paso alto a 80 Hz; intarruptor 2 hacia arriba e 
interruptor 1 hacia arriba. Traseros: lnterrupltlr 4 hacia arriba II intem.,ptor 3 hacia 
arriba. 

Funci6n Numero y posici6n dal Funcl6n Nllmero y posici6n del 
interruptor lnterruptor 

Filtro HPF (da 2 hacia abajo y 1 Fittro HPF trasero 4 hacia abajo y 3 paso alto) frontal 
dasactivado hacia abajo desactivado hacia abajo 

Altro HPF frontal a 2 hacla arrlba y 1 Altro HPF trasero a 4 hacla arriba y 3 
60Hz hacia abajo 60Hz hacla abajo 

Filtro HPF frontal a 2 hacia abajo y 1 Filtro HPF trasero a 4 hacia~oy3 
BOHz hacia arriba 80Hz hacia arriba 

Filtro HPF frontal a 2 hacia arriba y 1 Filtro HPF trasaro a 4 hacia arriba y 3 
120 Hz hacla arriba 120 Hz hacia arrlba 

Control de ganancia@} 
Los contn:>les estAn agrupados en 2 canales frontales y 2 canales tra111roa, 
1. La salida nominal maxima se logra con la configuraci6n apropiada. 
2. Es poslble que haya dlstoral6n cuando se comblnan una oonftguracl6n de ganancla alta con 

una entrada da nivel alto. 
A. En el ejemplo se muestra la conexi6n a nivel de attavoz con el control de ganancia 
configuredo para RCA. 
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ALTERNATIVE AMPLIFIER TURN-ON OPTIONS (Fig. 3) 

If your head unit does not have a traditional amplifier turn-on lead, refer to the options 
below for connection. 
Please check your head unit for the conditions listed below: (Fig. 3) 
a. The head unit does not have a remote turn-on or power antenna lead. 
b. The head unit's power antenna lead is activiated only when the radio is on (turns off in 

Bluetooth or CD mode). 
c. The head unit's power antenna lead is logic level output(+) 5V, negative trigger (grounding 

type), or cannot sustain (+) 12V when connected to other equipment in addition to the 
vehicle's power antenna. If any of the above conditions exist, the remote turn-on lead of your 
KTA-450 must be connected to a switched power source (ignition) in the vehicle. Be sure 
to use a 3A fuse as close as possible to this ignition tap. Using this connection method, the 
KTA-450 will turn on and stay on as long as the ignition switch is on. 

If this is objectionable, a SPST (Single Pole, Single Throw) switch, in addition to the 3A fuse 
mentioned above, may be installed in-line on the KTA-450 turn-on lead. This switch will then 
be used to turn on (and off) the KTA-450. Therefore, the switch should be mounted so that is 
accessible by the driver. Make sure the switch is turned off when the vehicle is not running. 
Otherwise, the amplifier will remain on and drain the battery. 
CD Blue/White 
(2) Power Antenna 
@ Remote Turn-On Lead 
© To other Alpine components' Remote Turn-On Leads 
@ SPST Switch (optional) 
@ Fuse (3A) 
(/) As close as possible to the vehicle's ignition tap 
@ Ignition Source 



AUTRES POSSIBILITES DE MISE SOUS TENSION DE 

L'AMPLIFICATEUR {Fig. 3) 
SI l'unlte prlnclpale n'est pas equlpee d'un fll de mlse sous tension d'ampllflcateur 
conventlonnel, consultez les possibllites de raccordement cl-dessous. 
Verifiez si l'unite principale repond a l'une des conditions suivantes : (Fig. 3) 
a. L'unite principale ne possede pas de fil de mise sous tension telecommandee ni n'antenne 

electrique. 
b. Le fil de l'antenne electrique de l'unite principale est active uniquement lorsque le mode radio 

est actif (desactive en mode Bluetooth ou CD). 
c. Le fil de l'antenne electrique de l'unite principale est a sortie de niveau logique de(+) 5 V, a 

declenchement negatif (de type« mise a la terre ») ou ne peut pas maintenir une tension de 
(+) 12 V lorsqu'il est raccorde a un autre equipement, outre l'antenne electrique du vehicule. 
Si l'une des conditions suivantes existe, le fil de mise sous tension telecommandee du KTA-
450 doit etre raccorde a une source d'alimentation commutee (allumage) du vehicule. Veillez 
a utiliser un fusible de 3 A place le plus proche possible du prelevement de l'allumage. A 
l'aide de cette methode de confirmation, le KTA-450 se met sous tension et le demeure tant 
que le contacteur d'allumage est active. 

Si celle-ci est infaisable, un interrupteur unipolaire accompagne du fusible de 3 A precedemment 
mentionne devra etre installs en serie sur le fil de mise sous tension du KTA-450. Cet interrupteur 
sera ensuite utilise pour mettre sous tension (et arreter) le KTA-450. C'est pourquoi ii doit etre 
installe a portee du conducteur. Veillez a placer l'interrupteur en position eteinte lorsque le moteur 
du vehicule ne tourne pas. Dans le cas contraire, l'amplificateur demeurerait sous tension et 
viderait la batterie. 
CD Bleu/blanc 
~ Antenna electrique 
@ Fil de mise sous tension telecommandee 
@ Vers les autres fils de mise sous tension telecommandee des composants Alpine 
@ lnterrupteur unipolaire (facultatif) 
@ Fusible (3 A) 
(!) Le plus proche possible du prelevement d'allumage du vehicule 
@ Source d'allumage 

OPCIONES ALTERNATIVAS DE ENCENDIDO DEL 

AMPLIFICADOR {Fig. 3) 
Si su unldad principal no cuenta con un cable tradlclonal de encendldo del ampllflcador, 
consulte las slgulentes opclones de conexlon. 
Verlflque que la unldad principal reuna las condlclones enumeradas a continuaclon: (Ag. 
3) 
a. La unidad principal no tiene cable de encendido remoto ni de antena electrica. 
b. El cable de antena electrica de la unidad principal se activa solamente cuando se enciende 

la radio (se desactiva en modo Bluetooth o CD). 
c. El cable de antena electrica de la unidad principal es una salida de nivel 16gico (+) de 5 V, 

con circuito de disparo negative (de tierra) o no puede mantener (+) 12 V cuando se conecta 
a otro equipo ademas de la antena electrica del vehfculo. Si cualquiera de las condiciones 
anteriores esta presente, el cable de encendido remoto del KTA-450 se debe conectar a 
una fuente de alimentaci6n conmutada (encendido) del vehiculo. Asegurese de colocar un 
fusible de 3 A a la menor distancia posible de esta llave de encendido. Con este metodo de 
conexi6n, el KTA-450 se encendera y permanecera encendido mientras el interrupter de 
encendido este activado. 

Si esto es inaceptable, puede instalarse un interrupter SPST (unipolar de una vfa) en linea 
en el cable de encendido del KTA-450, ademas del fusible de 3 A mencionado anteriormente. 
Este interrupter se usara para encender (y apagar) el KTA-450. Por lo tanto, se debe instalar 
de manera que sea accesible para el conductor. Compruebe que el interrupter esta apagado 
cuando el vehiculo no esta en funcionamiento. De lo contrario, el amplificador permanecera 
encendido y agotara la baterfa. 
CD Azul/Blanco 
~ Antena electrica 
@ Cable de encendido remoto 
@ Hacia los cables de encendido remoto de otros componentes Alpine 
@ Interrupter SPST (opcional) 
@ Fusible (3 A) 
(!) A la menor distancia posible de la llave de encendido del vehfculo 
@ Fuente de encendido 



TYPICAL SYSTEM CONNECTIONS/CONNEXIONS TYPIQUES DU SYSTEME/CONEXIONES Tl PICAS DEL SISTEMA 

[Englllh] 
® Front Left Speaker (IOld separately) 
@ Front Right Spu.kar (sold separately) 
@ Rear let Speaker (sold separately) 
® Rear Right Speaker (sold separately) 
1$ RCA Exttnaion Cable (sold separately) 
® Head Unit Speaker Connector 
@ CO Head Unit 
® RCA to Mini Jack cable (sold separatet;) 
II MP3 Player 

[F,.n~IIJ 
® Haut-parleur avant gauche (vendu ffpar&ment) 
@ Haut-par1eur avant droit (vendu 8'parfment) 
@ Haut-par1aur arrllra oauche (vendu s6pal9ment) 
® Haut-parteur aniflra droit (vendu s6pariment) 
ell C6ble d'extension RCA (vendu Mpariment) 
® Connect.ur du haut-patleur de runite principal• 
~ unn. pr1nclpale CD 
(I :c1)necter RCA. aux mini-prises (vendu 

1$ lectaurMP3 

[Eapaftol] 
® Altavoz delantero Izquierdo (vendido aeparadamente) 
@ Altavoz delantero defecho (veodido separadamenta) 
@ Altavoz trauro ttqulardo (wndldo separadamente) 
® Attavoz. trasero dereeho (vendido separadamante) 
1$ cable de extansl6n RCA (ae vende por separado) 
(I Conk:tor de bocinaa de amplificador princfl8I 
@ Amplificadof principal de CD 
(I Cabla RCA a minlconector (H vende por separado) 
1$ Aeproduct0r MP3 

RCA Input System/Sy1t•me d'entr6e RCA/Sl1tema de entrada RCA 

® =~ __________ J 

==== 
Flg.4 

-·-----------------------------, ' 
I Not.: Remarque: Nota: I 

, 

Change Input Placez Ms ~ los I 
switches to COtTeCt Hlecteurs d'entl'H lnterruptores d6 
poaitlon. en position oorrecta entrada en • 

posici6ncorrecta. 

2 Channel RCA Bridged Output Connection Diagram/ 
Dlagl'llmme de Connexion de Sortie PonhN RCA • 2 Canaux/ 

Diagram• de Conexlonn de Sallda RCA en Puente de 2 Canales 

Flg. 5 

-·-----------------------------
I Nola: Remarque : Nota: 

"""""""""' swilcMs to OOITact 
position. 

Placez #JS Coloque los 
U/ecteurs d'IHl!/'H interrup!018S dll 
en positk,r, OOITacte. •ntrada 11n la 

pol./cltJn OOITacta. 

4 Channel Speaker Lewi Output Connection Dlagl'llm/ 
Olagl'llmme de Connexion de Sortie de Nlveau d'Encelnte • 4 Canaux/ 
Olagl'llma de Conexlonu de Slllda de Nlvel de Altavoz de 4 Canale■ 

® --=~ 

I tll ....... , ~ .... CDIUMllll--•t11I 
@ 

Flg.6 

2 Channel Speaker Level Brtdged Output Connection Diagram/ 
Olagl'llmme de Connexion de Sortie PontN de Nl-..au d'Encelnte • 2 C1n1ux/ 

Diagram• de Conexlone■ de Sallda de Nl-..1 de Altavoz en Puente de 2 C1n1IH 

-·-----------------------------, ' 
I NoNi: Remarqu. : Nota: I 

Pleau changtf Input Le Ulecteur doit El intemipto, CM 
Configuration Switch ltn, orient9 vers conf9uraci6n CM 
from default 4Ch to la gauche pour entrada d«>e estar 1 
2ch. UM entl'H .. dtJUJt colocado hacltl 

cafl8ux. la Izqu/6rda para 
una entrada de 2 
canalff. 

NoNi: A.marque : 
Cut off the RCA jacks • Dkouptfz His prises 
and conn,,ct the RCA et conn.ctez 
Mad unit spnker IH c4bl6S dll wir•• dir«:tly tot~ halll-parleur de 
KTA-450 input wires. runit4 principal• 

dlrectement11ux 
clblfls d'entfH dll la 
KTA-450. 

Nota: 
Desa:,nectelo6 
OOl'HfciOres RCAy 
OOMCte /os cables 
de bocina d6/ 
amp/if,carJorprl(IGf)al 
dlrectamentea los 
ca.blfls dll entrada dtJI 
KTA-450. 

Stand Alone System, RCA Input Connection Diagram/ 
SystlMne Autonome, Dlagl'llmme de Connexion d'EntrM RCA/ 

Sistema lndependlente, Diagram• de Conexlonea de Entrada RCA 

-~ ~ ... i 111na1 8 ~ 8 0,..! 
.. - ~ 

Stand Alone Syatem, RCA Input, Bridged Output Connection Diagram/ 
Systtme Autonome, Entrff RCA. Dlagramme de Connexion de Sortie Pon1'w 

Sletema lndependlente, Entrada RCA, Diagram• de Conexlone■ de Salld1 en Puente 

- ...... ,~-,.~-.. ,r.... ,.. ...... ~-~-... ~1 
® @ ,, 

==-~~ ~ ~ i! --c,i A :: i~········ ..... T ' 'r ........... l I 
I =.-:::::.+1---. 

Flg.9 

-·-----------------------------, 
I NoNi: 

Pl.au change Input 
Conflf}Urafion S'Mtch 
from default 4ch to 
2ch. 

Remarque : 
Le ulecteur doit 
ltreoriente vers 
lagaUCMpour 
uneentl'H.tc»ux 
canaux. 

Nota: 
El interruptordtJ 
conf,guraci6nde 
entrada dtJbe estar 1 
colocado hacla 
la Jzqulerda para 
una entrada de 2 
canalff. 



Assembly of; 

1. HU braclmt to amp. 
a. Attach bracket to amp; use the 4 black button head screws induded. Tighten with 3mm 

hex tool . 
b. Place button head screws In place and tighten to be snug. 
c. Secure the screw by tightening just about \4 turn more. 
d. Follow diagram below. 

2. HU bracket connected to HU 
a. Remove the 2 bottom corner screws and place to the side. These are not used. 

i. Use the 8mm screws In the kit . These replace the short ones. 
b. The attachment process is to insert the assembled amp and Its bracket with two tabs into 

their slot on the upper portion of radio rear panel. Pivot down. 

Fixation du 

1. support de l'un11, pr1nclpalo A l'ampllftcataur. 
a. Fixez le support ill l'amplificateur ll !'aide des 4 vis l tate plate noires fournles. Serrez-les 

avec le tournevfs hexagonal de 3 mm. 
b. Placez les vis a t&te plate et serrez-les enti~rement. 
c. Serrez-les un quart de tour suppl8mentalre afin de bien les fixer. 
d. Sulvez le dlagramme cHlessous. 

2. Support de l'unlt6 pr1nclpale flx6 A l'unlt6 prlnclpale 
a. Retirez les 2 vis des coins inferieurs et placez-les de cOte. Cellos-cl ne sont pas utlllsees. 

I. Utlllsez las vis de 8 mm du kit. Gelles-cl remplacent les vis courtes. 
b. La fixation conslste a lnserer l'amplfflcateur assemble accompagne de son support avec 

deux languettes dans son emplacement sltu8 sur la partie suJ)erieure du panneau arri8re 
de rautoradio. Faites pivotar l'amplttlcateur vers le bas. 

Ensamblaje 

1. Soporte de unldad principal a ampllflcador 
a. Flje el soporte al ampllficador; use los 4 tomlllos de cabeza redonda lncluldos. Ajuste con 

llave hexagonal de 3 mm. 
b. Coloque los tomlllos de cabeza redonda en su lugar y ajuste blen. 
c. Para que quede firme, &Juste el tomUlo aproxlmadamente 14 de vuelta mas. 
d. Siga el dlagrama a continuaci6n. 

2. Soporte de la unldad principal conectado a la unldad principal 
a. Quite los tornlllos de las 2 esqulnas lnferlores y d~Jelos a un lado. No son necesarios. 

I. Use los tornillos de 8 mm lncluldos en el Juego. Son para reemplazar las cortos. 
b. El proceso de fijacl6n consiste en introducir el emplificador y su montaje ensamblados 

con dos lengOetas dentro de las ranuras de la parts superior del panel trasero de la 
radio. Apoye y glre hacla abajo. 

~ ·.~•m•D Er ·••m•D ~ •F•m•D 
c. Move antenna cable to the cut out space and then finish pivoting the amp to make 

contact . 
d. Replace the 2 screws. Do not use an electric screw gun, you will strip It. This ls mount 

points. 

3. Universal bracket to amp. 
a. Each end gets a unique bracket. 
b. Remove 3 Philips screws from end panels, do not losa these. 

c. Place each bracket so that the 3 holes are visible and al igned. 

3 screws on 
each aide 

i. For the switch control side the silk screen will be completely visible. 
ii. Re use the 3 screws and replace. This will fix the bracket In place. 
Iii. Tighten to snug plus 1/8 turn to be tight. 
Iv. Repeat for opposite side. 

d. Completed side: 

i. Voici le point de mootage A 

c. Faltes courlr le table d'antenne dans l'espace pn!decou~ puis continuez a faire pivoter 
l'amplificateur pour etabllr le contact. 

d. Replacez les 2 vis. N'utilisez pas de vlsseuse 81ectrique afin de ne pas les dElnuder. Voici 
le point de montage B. 

3. Support universe! ver■ ampllflcateur. 
a. A chaque extremlte correspond un support unique. 
b. Retirez 3 vis Philips des panneaux d'extremlte et conservez-les. 

~♦ 3visde ~ chaque c016 

c. Placez chaque support de mani8re I\ ce que las 3 trous soient visibles et alignils. 
i. La serigraphie demeure enti~rement visible du cote des lnterrupteurs de commando. 
II. Replacez les 3 vis en les reutilisant. Vous fixerez alnsl le support en place. 
Iii . Serrez-les entl8rement puls ajoutez ~/8 de tour. 
Iv. Re~tez l'operatlon de l'autre cote. 

d. COte termlne : 

I. Este es el puntc de montaje A 

C. lntroduzca el cable de la antena por el recorte y termlne de glrar el ampliflcador hacla 
abajo para hacer contacto. 

d. Vuetva a colocar los 2 tornillos. No use destornlllador elltctrico, lo estropeant Este es el 
punto de montaje B. 

3. Soporto universal a ampllflcador 
a. A cada extremo le corresponde un solo soporte. 
b. Extralga los 3 tomlllos Phillips de los pansies de terminaci6n. No los pierda. 

'j 3 tornlllo., de 
cada lado 

♦ 

c. Coloque cada soporte de manera que los 3 orificios queden visibles y alineados. 
i. Del lado de los lnterruptores de control, la serlgraf(a sere\ visible totalmente. 
ii. Reutillce los 3 tornlllos; vuelva a cotocar1os. Esto fijara el soporte en su lugar. 
Ill. Ajuste blen y de 1/8 de vuelta mas para lograr firmeza. 
Iv. Replta del otro lado. 

d. Lado terminado: 


	Photos

